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Clause de non responsabilité
Ce document ne fournit pas de garanties ou d’informations relatives aux systèmes structurels, aux 
performances sismiques ou à la sécurité incendie. Il est uniquement destiné à servir de guide sur la 
science de l’enveloppe du bâtiment et sur la sélection, le détail, les matériaux et les performances des 
assemblages des fondations et du toit. L’objectif de cette publication est de fournir aux constructeurs et 
aux concepteurs un cadre pour prendre des décisions sur le type d’assemblage des fondations et du 
toit à utiliser pour les maisons individuelles et les nouvelles communautés.

Ressources naturelles Canada n’assume aucune responsabilité en cas de blessures, de dommages 
matériels ou de pertes résultant de l’utilisation des informations contenues dans cette publication. 
Ce guide est destiné à fournir des informations uniquement et n’exprime pas le point de vue du 
gouvernement du Canada. Il ne constitue pas non plus une approbation d’un produit commercial, 
d’un fabricant ou d’un individu.

La science du bâtiment, les produits connexes et les pratiques de construction évoluent et s’améliorent 
avec le temps. Il est donc conseillé de consulter régulièrement des publications techniques actualisées 
sur la science du bâtiment, les produits et les pratiques plutôt que de se fier uniquement à la présente 
publication. Avant d’entreprendre un projet de construction, recherchez des informations spécifiques 
sur l’utilisation des produits, les exigences en matière de bonnes pratiques de conception et de 
construction, et les exigences des codes de construction applicables. Consultez les instructions 
du fabricant pour les produits de construction et adressez-vous également à des consultants 
professionnels titulaires d’une licence valide et possédant les qualifications appropriées en matière 
d’ingénierie ou d’architecture. Travaillez avec votre municipalité ou l’autorité locale compétente 
pour assurer la conformité avec les questions de conception, de zonage et de pratiques de 
construction, y compris la sécurité des personnes et la sécurité incendie.

Les plages de valeurs R effectives et les assemblages illustrés dans ce guide représentent des stratégies 
potentielles pour atteindre des objectifs de haute performance, y compris les tiers supérieurs du Code 
national du bâtiment du Canada. Comme pour tout objectif énergétique basé sur la performance, la 
modélisation énergétique doit être utilisée pour déterminer les conceptions appropriées pour chaque 
projet individuel. Les stratégies de conformité peuvent être influencées par des choix de conception 
tels que la forme du bâtiment, l’emplacement des fenêtres, l’orientation, les systèmes mécaniques et 
l’efficacité des équipements.

Les informations contenues dans ce guide sont de nature générique et ne sont liées à aucun programme 
de labellisation volontaire spécifique. Les constructeurs et les rénovateurs qui souhaitent que leur maison 
soit homologuée dans le cadre du programme de labellisation des maisons nettes zéro de l’Association 
canadienne des constructeurs d’habitations doivent s’assurer que leur maison répond à toutes les 
exigences techniques de ce programme.
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LEEP LOCAL ENERGY
EFFICIENCY
PARTNERSHIPS Assemblages de toits à énergie nette zéro

Contexte du LEEP

L’équipe du LEEP de CanmetÉNERGIE travaille avec des groupes de constructeurs, par l’entremise 
de leurs associations de constructeurs de maisons (HBA). Les programmes du LEEP offrent des 
occasions d’identifier les obstacles et les lacunes en matière de technologie et de discuter et d’évaluer 
les stratégies de construction de maisons à énergie nette zéro (ENZ) et à haut rendement énergétique. 
Les constructeurs utilisent des forums et des ateliers pour identifier les principaux défis technologiques, 
invitant experts et fabricants à proposer des solutions, innovations et conseils pour intégrer ces idées 
dans les pratiques de construction. Via leur HBA, les constructeurs emploient le LEEP pour identifier 
et résoudre les défis technologiques ainsi que pour collaborer avec des experts en conception afin de 
bâtir les maisons de demain. L’objectif est de perfectionner les méthodes de construction locales sur 
initiative des constructeurs.

Le besoin

Un changement fondamental est nécessaire dans la création et la construction du toit. Les constructeurs 
canadiens dépassent les techniques habituelles de l’ossature en bois, optant pour des assemblages 
muraux offrant des performances supérieures. Des forums techniques du LEEP ont été organisés 
dans de nombreux endroits au Canada. Les groupes régionaux de constructeurs du LEEP ont toujours 
considéré les toits à haute performance comme un défi technologique majeur. Ils ont demandé des 
informations sur :

	› Augmentation des valeurs R effectives; isolation continue et réduction des ponts thermiques

	› Barrière pare-air continue et enveloppes de bâtiments étanches à l’air; amélioration des 
performances thermiques, réduction des charges de chauffage et de refroidissement, réduction  
du risque de condensation dans les cavités murales

	› Systèmes de protection contre l’eau; réduction du risque d’intrusion directe d’eau de pluie,  
de neige et de vent, détails fiables d’évacuation d’eau

	› Pare-vapeur efficace; réduction du risque d’emprisonnement de l’humidité dans l’assemblage 

La construction à ossature de bois au Canada présente une grande diversité. Les spécificités du toit 
et les types d’assemblage varient selon les régions et les climats. Les pratiques locales en matière de 
construction peuvent également varier, tout comme l’accès à des informations techniques fiables et à des 
formations. Il est essentiel d’assurer une coordination avec les entreprises et les consultants au moment 
d’adopter de nouvelles technologies et cela ne doit pas être négligé. En offrant ces lignes directrices pour 
les assemblages de toit avec des détails de construction, nous visons à aider les constructeurs à choisir, 
planifier et réaliser avec succès des assemblages de toits robustes. Les détails spécifiques au projet 
doivent toujours être développés pour tenir compte des conditions uniques de chaque projet.

Nous considérons les Guides LEEP pour la construction à énergie nette zéro non pas comme un objectif 
final, mais comme une partie des fondations d’une nouvelle génération d’habitations à haute performance. 
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Documents de cette série
Voici la liste des documents de la série Guide techniques sur les fondations et les toits Énergie nette 
zéro du LEEP :

	› Guide n° 1 sur les fondations : Assemblages de sous-sol sous le niveau du sol
	› Guide n° 2 sur les fondations : �Assemblages de vides sanitaires et fondations au niveau  

du sol
	› Guide no 3 sur les fondations : Assemblages de planchers exposés
	› Guide no 1 sur les toits : Assemblage de toit avec entretoit ventilé
	› Guide no 2 sur les toits : Assemblage de toit cathédrale ventilé
	› Guide no 3 sur les toits : Assemblage de toit incliné isolé de l’extérieur
	› Guide no 4 sur les toits : Assemblage de toit plat ventilé
	› Guide no 5 sur les toits : Assemblage de toit plat conventionnel

VOUS 
ÊTES 

ICI
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Aperçu de l’assemblage de toit avec entretoit ventilé
Le toit à entretoit ventilé utilise des fermes pour obtenir une surface de toit inclinée à l’extérieur et un 
espace d’entretoit pour l’isolation et la ventilation au-dessus du plafond. La profondeur de l’isolation 
se fonde sur la hauteur du talon de la ferme et la distance de ventilation requise de l’entretoit. Les 
déflecteurs d’aération sont généralement installés près des avant-toits pour empêcher l’isolant de 
bloquer les évents nécessaires.

Cet assemblage peut également comprendre une cavité de service intérieure facultative sous le 
polystyrène du plafond pour loger les services électriques sans pénétrer dans le pare-air.

Les assemblages de toit à entre toitventilé peuvent atteindre des valeurs R élevées, mais ils peuvent 
être exposés à la condensation et à la formation d’un barrage de glace. Une conception appropriée, 
une conception continue du pare-air, une ventilation efficace et un contrôle de la vapeur sont essentiels 
à un fonctionnement efficace.

Surface d’évacuation de l’eau (finition du toit)

Le toit incliné, les finitions, les solins et tout revêtement 
mural adjacent forment ensemble la surface 
d’évacuation de l’eau (SEE). Les assemblages de toit 
inclinés ont une pente d’au moins 2:12, mais une pente 
minimale de 4:12 est courante pour la plupart des 
types de toitures. Un avant-toit aide à protéger le mur 
en dessous de la pluie entraînée par le vent et assure 
la continuité du contrôle de l’eau.

La SEE se compose généralement de bardeaux de 
toiture ou de panneaux métalliques. Ces finitions 
dirigent la majeure partie de l’eau vers les gouttières 
périphériques par gravité. La SEE et la couche de 
contrôle de l’eau sont généralement en contact 
direct, de sorte que ces assemblages dépendent d’un 
drainage adéquat de la surface inclinée. L’inclinaison 
est nécessaire pour éviter une exposition prolongée à 
l’eau et permettre à la SEE et à la couche de contrôle 
de l’eau de performer en utilisant des matériaux 
composés de bardeaux qui se chevauchent.

Les solins, les gouttières et les tuyaux de descente 
sont essentiels pour évacuer l’eau loin du bâtiment. 
Un drainage ininterrompu du toit est l’élément essentiel 
pour réduire le risque de fuites de toit et maintenir la performance du toit.

Tous les toits inclinés présentent un certain risque de formation de barrage de glace en hiver. Ce risque 
augmente si le toit n’est pas assez isolé ou pas aéré adéquatement. Voir la formation de barrage de 
glace à la page 14 pour obtenir de plus amples renseignements.

Figure 1	 Couches d’assemblage typiques de 
l’assemblage de toit à entretoit isolé.

Assemblage de toit no 1
Extérieur

Finition de la toiture
Sous-couche
Support de couverture
Déflecteur créant une lame d’air ventilée
Structure de toit avec isolant fibreux 
Pare-air et pare-vapeur en feuille de polyéthylène
Doublage et isolation de la cavité de service 
(optionnel)
Revêtement en plaques de plâtre

Intérieur
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Couche de contrôle de l’eau

Dans les assemblages de toits inclinés, la sous-couche du toit sous la finition de la toiture sert de 
couche de contrôle de l’eau. Le papier de construction organique saturé d’asphalte a souvent été 
utilisé, mais la membrane synthétique moderne peut être plus durable et plus facile à installer. Elle 
est généralement plus légère et plus flexible. Une membrane auto-adhésive imperméable est utilisée 
pour la protection des avant-toits.

Couche de contrôle de l’air (système de pare-air)

Cet assemblage repose généralement sur un système pare-air intérieur comme du polyéthylène 
scellé pour réduire le mouvement d’air dans l’entretoit. Une plaque de revêtement rigide avec des  
joints scellés peut également être utilisée. Il est important d’avoir une conception robuste à toutes 
les plaques supérieures des murs et aux pénétrations afin de maintenir la continuité et l’efficacité du 
pare-air. Une cavité de service sous le pare-air peut aider à limiter les pénétrations. Voir les pratiques 
exemplaires de la page 15 pour obtenir de plus amples renseignements.

Couche de contrôle thermique (isolation)

Les assemblages de toit avec entretoit peuvent utiliser un éventail de types d’isolant en panneaux, y 
compris la laine de roche, la fibre de verre ou la fibre de bois. Des produits fibreux soufflés comme la 
cellulose et la fibre de verre sont également utilisés.

Tableau 1 : Valeurs R effectives des toits à entretoit ventilés isolés intérieurement [pi2 •°F•h/Btu]*
Épaisseur de l’isolant 

(en pouces) R -3,4 par pouce R-4 par pouce R -3,4 par pouce 
(avec cavité de 1,5 po)

R-4 par pouce 
(avec cavité de 1,5 po)

8 26,7 30,7 27,6 31,6
9 33,5 38,7 34,4 39,6

10 40,3 46,7 41,2 47,6
12 47,1 54,7 48,0 55,6
14 53,9 62,4 54,8 63,6
16 60,7 70,7 61,6 71,6
18 67,5 78,7 68,4 79,6

*Un facteur de 10 % lié à l’ossature est supposé pour les 3,5 po inférieurs de l’isolant en fonction d’une charpente  
de fermes à chevrons relevés à entraxe de 16 po. Les composants au-dessus de l’entretoit ventilé  

ne sont pas inclus dans le calcul de la valeur R effective.

L’étanchéité à l’air est essentielle pour les assemblages de toits ENZ haute performance. Les maisons ENZ visent un 
nombre très faible de fuites d’air, ce qui est confirmé par des tests à l’achèvement. Une étanchéité à l’air renforcée améliore 
le rendement énergétique et réduit le risque de condensation dans les cavités du toit. La continuité aux transitions et aux 
pénétrations est essentielle.
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Couche de contrôle de la vapeur (pare-vapeur)

Une feuille de polyéthylène scellée est généralement utilisée comme pare-vapeur principal. Si un autre 
type de pare-air pour plafond est utilisé au lieu du polyéthylène, il faut ajouter un pare-vapeur distinct 
pour contrôler la diffusion de l’humidité vers les surfaces extérieures froides. La peinture pare-vapeur 
est une option courante à cette fin.

Ventilation et isolation
L’assemblage du toit à entretoit repose sur un espace d’air de 
ventilation attitré au-dessus de l’isolant pour aider à atténuer le 
risque d’accumulation d’humidité dans l’entretoit et à garder le 
revêtement du toit plus frais. Il est important de ventiler un toit à 
entretoit pour les raisons suivantes :

	› Le débit d’air est une stratégie de gestion de l’humidité en 
cas de fuites mineures ou de condensation.

	› La ventilation peut aider à réduire l’humidité en cas de 
circulation de vapeur ou de fuite d’air depuis l’intérieur.

	› Le fait de garder le revêtement du toit plus frais en été  
peut aider à réduire le stress thermique sur les produits  
de toiture.

	› La ventilation aide à limiter l’accumulation de glace en 
maintenant le revêtement du toit plus froid et en réduisant les 
cycles de fonte et de refroidissement aux débords de toit.

Notez que l’étanchéité à l’air du plafond reste essentielle, car la ventilation ne peut pas compenser 
entièrement les pertes de chaleur ou l’air intérieur chaud qui pénètre dans la cavité du toit.

Figure 2	 Vue d’ensemble en trois dimensions de l’assemblage de toit à entretoit ventilé.

Figure 3	 Assemblage de toit ventilé 
montrant un débit d’air continu 
du débord de toit au faîtage pour 
aider à gérer l’humidité et la 
température dans l’entretoit.
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Les aérateurs d’évacuation doivent être placés près des débords 
de toit du faîtage pour permettre à l’air de circuler dans toutes les 
zones sous le revêtement du toit. Il peut être difficile de garantir 
un débit d’air continu dans certaines conceptions de toit. Tenez 
compte des facteurs de conception et de construction suivants 
au moment de la planifier la ventilation du toit à entretoit :

	› Lame d’air minimale : Une lame d’air libre de 2,5 pouces  
est requise entre l’isolant et le support de couverture; 
cependant, plus l’espace est grand, mieux c’est.

	› Ventilation des débords de toit : Les fermes à chevrons 
relevés sont la meilleure façon de maintenir une épaisseur 
d’isolant adéquate sans bloquer la ventilation. Des déflecteurs 
peuvent également être installés pour maintenir le canal 
d’air dégagé. Les débords de toit sont généralement ventilés 
au moyen de soffites perforés. On peut aussi assurer une 
ventilation latérale au moyen d’évents d’aération près des 
débords de toit.

	› Ventilation du faîtage : Les évents d’aération, les évents 
de pignon ou les produits d’aération de faîtage courants sont 
généralement utilisés. On peut aussi utiliser des évents de 
bardeaux en bande à faible profil.

	› Surface d’ouverture des évents : Fournir une surface 
d’ouverture totale d’au moins 1/300 de la surface du plafond 
isolé. Au moins 25 % des ouvertures doivent être situées 
près du débord de toit et 25 % près du faîtage. Les toits 
isolés de type cathédrale (c’est-à-dire sans entretoit) doivent 
avoir une surface d’ouverture d’au moins 1/150 de la surface 
du plafond isolé.

	› Moustiquaire : Les grilles d’évent et les louvres réduisent 
la surface nette d’aération libre. Tenez compte de cette 
réduction au moment de déterminer le ratio d’aération  
requis. Veuillez noter qu’il faudra peut-être installer des 
soffites métalliques perforés avec des trous d’un maximum de 1/8 po pour la résistance aux 
incendies de forêt afin de réduire le risque que des braises pénètrent dans l’espace de ventilation.

Rétention de l’isolant et courants d’air froid

Le vent qui pénètre par les débords de toit peut traverser l’isolant de l’entretoit et réduire son rendement 
thermique. Il peut également déloger l’isolant en vrac et créer des zones nues ou clairsemées au 
périmètre du toit. Pour éviter ce genre de situation, installez des déflecteurs rigides tels que des arrêts 
pour isolant à chaque espace entre chevrons. Les déflecteurs empêchent le vent de perturber la couche 
d’isolant et aident à maintenir l’espace de ventilation.

Figure 4	 Détails d’un débord de toit ventilé 
montrant les déflecteurs et le 
soffite en métal perforé pour 
assurer une protection contre  
les braises.

Figure 5	 Courants d’air froids au niveau 
des débords de toit, montrant l’air 
qui déloge l’isolant qui n’est pas 
protégé par un déflecteur.
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Éléments à prendre en considération pour les  
environnements à forte humidité

Dans les climats côtiers modérés comme la côte nord-ouest 
du Pacifique, une forte humidité extérieure pendant l’automne 
et l’hiver peut augmenter le risque de croissance microbienne 
sur la face inférieure du revêtement du toit dans l’espace du 
toit. Cela se produit lorsque l’air côtier humide pénètre dans 
l’entretoit et augmente suffisamment le taux d’humidité du bois 
pour favoriser la croissance microbienne. Le fait d’augmenter la 
ventilation du toit n’atténue pas ce risque. 

Même si cette décoloration saisonnière ne cause généralement 
pas de dommages et ne mène pas à la décomposition, elle peut 
poser des problèmes de santé. Si l’on inspecte régulièrement 
l’entretoit, on peut recourir à des traitements de surface sur 
la face inférieure du revêtement pour limiter le risque de 
croissance microbienne. Des recherches ont montré que  
les options de traitement suivantes peuvent être efficaces 
à cette fin :

	› Revêtements fongicides ou inhibiteurs de moisissures  
comme unprimaire antitache

	› Produits de préservation du bois à base de borate

	› Apprêts pour bois hydrofuges

	› Scellants/primaires pour bois

	› Revêtements de restauration spéciaux pour encapsuler les surfaces

Ces traitements ne font pas partie du système de contrôle de l’eau de l’assemblage du toit, mais servent 
de mesure de protection contre la croissance microbienne. Veuillez noter que, indépendamment du 
risque de décoloration, la ventilation du toit donne généralement lieu à des assemblages plus durables 
par rapport aux assemblages de toit non ventilés.  

Figure 6	 Revêtement et structure de 
l’entretoit avec des taches 
visibles et une croissance 
microbienne causée par 
l’accumulation d’humidité.

Figure 7	 Panneau échantillon montrant différents traitements de revêtement appliqués sur du bois propre pour comparer 
leur efficacité à limiter la croissance microbienne.
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Formation d’un barrage de glace :  
Causes, risques et atténuation

Un barrage de glace est une crête de glace qui se forme le 
long du bord le plus froid d’un toit incliné. La neige qui se 
trouve sur la partie supérieure du toit peut fondre lorsque le 
revêtement  du toit devient chaud. L’eau de fonte coule vers 
le bas jusqu’à ce qu’elle atteigne les débords de toit plus 
froids, où elle gèle de nouveau et commence à s’accumuler. 
Avec le temps, cela crée un blocage qui empêche l’eau de 
ruissellement supplémentaire de s’écouler du toit.

Pourquoi les barrages  de glace posent-ils problème?

	› L’eau peut s’accumuler derrière la glace et pénétrer  
dans la toiture.

	› La recongélation sous les bardeaux peut soulever  
ou endommager les matériaux de toiture.

	› Les glaçons qui se forment devant les rebords de toit 
présentent un danger pour les personnes qui se trouvent 
en dessous.

	› Les cycles répétés de gel et de dégel peuvent réduire  
la durée de vie des composants de la toiture.

Causes courantes

	› Les lacunes dans l’isolation ou les ponts thermiques qui réchauffent le platelage.

	› Les fuites d’air provenant de l’intérieur qui transportent la chaleur dans l’entretoit.

	› Les sources de chaleur dans l’entretoit comme les luminaires cylindriques encastrés,  
les conduits non isolés, les canalisations, les cheminées ou les lanterneaux.

	› Une couverture de neige irrégulière ou des différences d’exposition au soleil sur la surface du toit.

	› Une ventilation insuffisante ou bloquée du toit qui empêche le support de couverture de rester près 
des températures extérieures.

Mesures recommandées pour atténuer les dommages causés par la formation de barrières de glace

Il est difficile d’empêcher complètement la formation de barrages  de glace dans les climats froids. 
On peut toutefois en atténuer considérablement les répercussions grâce à un contrôle minutieux de 
l’isolation, de l’étanchéité à l’air et de la ventilation, ainsi qu’à la protection des débords de toit. Les 
mesures suivantes décrivent des stratégies pratiques qui aident à limiter la formation de barrages 
de glace et à protéger la durabilité de la toiture à long terme.

Figure 8	 Illustration d’un barrage de glace 
aux débords de toit montrant 
une fuite d’air chaud depuis 
l’intérieur (1), la recongélation de 
l’eau de fonte au bord du toit (2) 
et l’accumulation d’eau qui peut 
s’infiltrer dans la structure du toit (3).
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Tableau 2 : Stratégies relatives à la toiture pour contrôler la formation de barrages de glace
Mesure Explication

S’assurer d’ un plan de plafond 
étanche à l’air

Calfeutrer les interstices et les pénétrations pour empêcher l’air chaud intérieur  
d’entrer dans l’entretoit.

Améliorer la continuité  
de l’isolation

Porter une attention particulière aux transitions toit-mur où l’isolant est souvent fin  
ou comprimé. Utiliser des fermes à chevrons relevés de 12 po.

Éliminer les sources de  
chaleur dans l’entretoit

Calfeutrer ou isoler les conduits, les lignes de plomberie, les enchâssures de  
ventilation et autres composants qui dégagent de la chaleur.

Augmenter la ventilation 
de l’entretoit

Maintenir un canal de ventilation continu pour garder le support de couverture  
plus près des températures extérieures.

Utiliser des membranes 
imperméables aux débords de toit

Prolonger  les membranes suffisamment haut pour gérer le risque potentiel  
de reflux d’eau de fonte au-dessus de la ligne du mur.

Envisager une  
imperméabilisation complète Utiliser une sous-couche auto-adhésive non perméable sur toutes les zones du toit.

Pratiques exemplaires liées au pare-air
La continuité de la couche de contrôle de l’air du toit est 
l’un des aspects les plus importants d’un assemblage qui 
fonctionne correctement. Le système de pare-air est essentiel, 
quel que soit son emplacement ou son type de matériau. Les 
pare-air en polyéthylène de plafond constituent un point faible 
courant dans les bâtiments qui cherchent à atteindre des 
niveaux élevés d’étanchéité à l’air; il est donc nécessaire  
de planifier soigneusement. Les détails présentés à la  
fin du document  mettent en évidence les composants du  
pare-air utilisés pour assurer la continuité à travers toutes 
les interfaces présentées. 

Sablières et interface toit-mur

Afin d’établir la continuité du pare-air extérieur à travers 
les sablières supérieures et à la transition toit-mur, il faut 
appliquer un ruban ou une membrane autocollante continus 
haute performance sur toutes les sablières avant d’installer 
la charpente du toit. Aux sablières des murs extérieurs, la 
membrane s’étend également sur le revêtement du mur. 
Cette méthode est plus fiable que les bandes de polyéthylène 
insérées entre les sablières. Le pare-air du plafond intérieur 
est ensuite scellé sur les côtés de toutes les sablières afin que 
le pare-air se transmette à travers la membrane de la sablière, 
y compris à l’interface toit-mur du périmètre. La membrane du 
pare-air du mur est ensuite scellée sur le ruban de la sablière 
du côté extérieur.

 

Sablière extérieure

Sablière intérieure

Figure 9	 Ruban haute performance sur 
toutes les sablières pour créer  
une étanchéité continue à l’air  
à la transition toit-mur.
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Pénétrations par la sablière

Les pénétrations par les sablières exigent de concevoir le pare-
air de façon claire et accessible pour maintenir la continuité à 
la transition toit-mur. L’approche recommandée est d’appliquer 
un ruban haute performance non perméable le long du dessus 
et des deux bords de la sablière avant d’installer la charpente 
du toit. Ensuite, pendant la mise en place des canalisations, 
installez des joints de caoutchouc éthylène-propylène-diène 
(EPDM) préformés ou des colliers d’étanchéité équivalents 
autour de chaque pénétration afin que le joint soit à plat sur 
les sablières collées. Une fois le composant en place, fixez au 
moyen de ruban adhésif le périmètre du joint à la sablière ou 
placez-le dans un cordon continu de scellant. Vous obtiendrez 
ainsi une étanchéité à l’air durable et apparente. Un ruban, un 
mastic ou un mastic polyvalent haute performance convient 
également. En rendant la sablière elle-même étanche à l’air 
avec une membrane non perméable, il n’est pas nécessaire 
d’utiliser des bandes de polyéthylène entre les sablières.

Pénétrations de plafond

Les pénétrations de plafond courantes, comme les luminaires 
cylindriques encastrés et autres appareils électriques, 
présentent un défi unique pour l’étanchéité à l’air du plafond 
lorsqu’un pare-air intérieur est utilisé. On peut trouver des 
dizaines de pénétrations de ce genre dans une maison 
typique. Cette section décrit trois approches de conception 
qui peuvent être utilisées pour atteindre une étanchéité à 
l’air de plafond haute performance. 

Approche de la sablière scellée  
(avant la charpente du toit) :
1.	 Ruban ou membrane autocollante haute 

performance continus sur toutes les sablières,  
y compris autour du périmètre.

2.	 Le ruban de la sablière du mur extérieur se 
superpose également à l’enveloppe extérieure  
en tant que raccord pour la membrane du 
revêtement du mur.

3.	 La feuille de polyéthylène du pare-vapeur du 
plafond intérieur est insérée dans le scellant  
à la jointure entre les sablières (avant le 
polyéthylène du mur).

4.	 Le haut de la membrane de revêtement mural  
est fixé à la bande adhésive de la sablière.

Figure 10	 Aperçu des étapes clés pour réaliser une connexion continue du pare-air entre la membrane de revêtement 
extérieur et le polyéthylène de plafond intérieur en utilisant l’approche de la sablière collée.

Figure 11	 Étanchéité à l’air à une pénétration 
de sablière créée au moyen d’un 
joint préinstallé scellé au ruban de 
la sablière.

Figure 12	 Détail de boîte électrique étanche  
à l’air avec scellant utilitaire et  
au périmètre.
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Boîte électrique étanche à l’air

Les boîtes électriques étanches à l’air peuvent agir comme 
pare-air principal plutôt que des feuilles de polyéthylène 
séparées ou des boîtes de jonction métalliques. Il faut toutefois 
suivre deux étapes supplémentaires pour rendre cette approche 
étanche à l’air de manière fiable. Étant donné que le rabat en 
mousse pré-usiné  à l’entrée du fil est fin et flexible, du mastic 
électrique est ajouté autour de la pénétration du fil pour créer un 
joint plus durable. Au périmètre de la boîte, le joint d’étanchéité 
par compression ne s’adapte pas toujours parfaitement au 
polyéthylène du plafond; une petite bande de scellant est 
donc appliquée entre le joint et le pare-air.

Boîtier en contreplaqué scellé pour appareils encastrés

Les pénétrations pour les appareils encastrés comme les 
luminaires cylindriques, les ventilateurs d’extraction et les 
haut-parleurs peuvent être difficiles à rendre étanches à l’air au 
moyen de feuilles en polyéthylène préformées conventionnelles. 
Ces feuilles sont généralement trop flexibles pour fournir un 
substrat solide et assurer une conception durable et étanche à 
l’air. On peut plutôt utiliser des boîtes de contreplaqué scellées 
à chaque appareil pour fournir un boîtier rigide et étanche à l’air. 
Plus important encore, le contreplaqué fournit un substrat pour 
fixer les composants de la plomberie brute à l’intérieur de la 
boîte et pour sceller de façon permanente la pénétration du fil. 
On évite ainsi de perturber le joint étanche à l’air au moment 
de l’installation de l’appareil.

Cavité de service dédiée

Une cavité de service permet de réduire considérablement 
le nombre de pénétrations dans le pare-air du plafond. Les 
cavités de service typiques utilisent au moins un cadre de 
1,5 po de profondeur et une interconnexion pour permettre 
un acheminement libre des services. Cette approche exige 
de suivre une séquence modifiée par rapport à la pratique 
conventionnelle comme suit :

	› Le pare-air et les lattes du plafond sont installés avant que 
les composants électriques bruts ne soient fixés en place.

	› Les boîtes et des appareils électriques utilisés doivent  
être peu profonds pour tenir dans la cavité.

Figure 13	 Boîtier en contreplaqué scellé 
avec un ruban continu, du 
mastic utilitaire et un scellant 
de périmètre.

Figure 14	 Appareil dans une cavité 
de service du plafond.

Figure 15	 Trappe d’accès au grenier 
présentant une conception étanche 
à l’air et thermiquement continue.
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	› Les pénétrations de la sablière passent par le côté des plaques dans la cavité de service,  
plutôt que vers le haut dans l’espace du plafond au-dessus du pare-air.

	› Les ouvertures doivent être soigneusement découpées dans la finition du plafond pour éviter 
d’endommager le pare-air.

	› Il faut poser un isolant ou des lattes  étroitement espacés pour soutenir le pare-air, à moins  
qu’un revêtement étanche à l’air ne soit utilisé.

Trappe d’accès à l’entretoit

La trappe d’accès à l’entretoit est conçue dans le cadre du système de pare-air du plafond en 
utilisant un joint en mousse continue au bord du périmètre. On obtient ainsi une étanchéité à l’air 
fiable à long terme qui continuera de fonctionner même avec une utilisation répétée. Il faut savoir 
qu’il est plus durable d’utiliser un panneau d’isolant rigide au-dessus de la trappe que des bandes 
d’isolant en matelas fibreux. Pour les assemblages d’entretoit avec une isolation plus épaisse, le 
panneau de rétention d’isolant autour de l’ouverture est intégré au pare-air pour créer une étanchéité 
durable et accessible le long des bords.

Détails de construction
Les détails qui se trouvent dans les exemples aux pages suivantes établissent un niveau commun de 
détail pour le Guide no 1 sur l’assemblage des toits à entretoit. Chaque guide de cette série présente 
un ensemble de détails semblables pour son assemblage respectif. Les constructeurs peuvent reproduire 
ou adapter ces détails afin d’atteindre des objectifs d’énergie nette zéro ou d’autres objectifs de haute 
performance, à condition de respecter les principes de base de la continuité du pare-air, de la continuité 
de la barrière résistante à l’eau et de la continuité de l’isolant.

Les assemblages présentés ont été sélectionnés dans le cadre d’initiatives LEEP où des groupes 
de constructeurs ont demandé de mettre l’accent sur des solutions pratiques et haute performance 
adaptées à chaque région. Des experts en science de la construction ont examiné ces assemblages en 
fonction du climat, des pratiques de construction locales et des exigences réglementaires. Les détails 
mettent en évidence les principales stratégies de transition, et des icônes rouges « PA » et « PA/BRE » 
désignent les composants du pare-air et de la barrière résistante à l’eau.

Ces exemples représentent les pratiques exemplaires. Il faudra peut-être obtenir des détails 
supplémentaires, apporter des ajustements au revêtement et assurer une coordination avec les 
systèmes structurels, mécaniques, électriques et de sécurité dans le cadre des travaux propres au 
projet. Toute modification doit être préparée ou examinée par des professionnels qualifiés, car les 
exigences provinciales varient.

Afin de réduire le risque de pénétration d’eau, de moisissure ou d’autres défaillances, les constructeurs 
sont encouragés à examiner les détails avec un ingénieur ou un architecte en science du bâtiment, et 
à s’exercer à utiliser des techniques d’installation au moyen de maquettes grandeur nature aux fins de 
formation et de contrôle de qualité.
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Pour chaque projet, il faudra élaborer des détails et des documents de construction précis afin de répondre 
aux conditions variées rencontrées dans chaque bâtiment et à la capacité des métiers de la construction 
locaux. En outre, chaque constructeur doit assurer un contrôle de qualité et assumer la responsabilité 
des travaux qu’il réalise. Pour réussir, vous devez posséder des renseignements techniques fiables et 
avoir suivi une formation. Nous recommandons aux constructeurs de tirer parti des guides techniques 
et des possibilités de formation proposés par des sources fiables et de transmettre cette formation 
à tous les membres de leur équipe. Travaillez avec votre association locale des constructeurs 
d’habitations pour obtenir de plus amples renseignements et renforcer les capacités locales.

Pour en savoir plus et pour obtenir des exemples détaillés sur les assemblages de toits à énergie  
nette zéro, reportez-vous aux ressources supplémentaires suivantes :

	› Guide illustré – Insulated Wood-Frame Vaulted and Flat Roofs for Residential Construction in BC, 
BC Housing (disponible en anglais seulement)

	› Building Envelope Guide for Houses, BC Housing (disponible en anglais seulement)

	› Canadian Home Builders' Association of BC Building Science for New Homes, CHBA BC  
(disponible en anglais seulement)

	› BC Energy Step Code Builder Guide, BC Housing (disponible en anglais seulement)

	› Building Enclosure Design Guide, BC Housing (disponible en anglais seulement)
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D1.01JONCTION HAUT DE MUR ET BORDURE DE TOIT
TOIT No 1 - TOIT À ENTRE TOIT VENTILÉ

2 Assemblage de toit à entre toit
• Bardeaux de toiture
• Sous-couche de toiture, y compris la protection 

du débord de toit
• Support de couverture
• Charpente de l’entre toit avec espace d’air ventilé
• Isolant fibreux
• Pare-vapeur de plafond en polyéthylène (AB)
• Plafond intérieur en plâtre

5

7

Membrane autocollante continue sur toutes les 
sablières (AB)

Déflecteur d’aération de l’entre toit avec paroi inférieure 
agissant comme arrêt d’isolation/protection contre le vent

8

3

Joint d’étanchéité continu au plafond poly (AB)

4

Alternative pour les soffites inclinés perforés et les 
soffites plats

6

Bande d’étanchéité continue (AB)

Bande de membrane de revêtement intermédiaire sur le 
devant de l’extrémitéde la ferme à chevrons recouverte 
par la transition du pare-air (pas AB)

LÉGENDE

1 Assemblage de mur hors sol avec système de 
pare-air extérieur (AB)

7

1

8

 2

6   (AB)

3

4   (AB)

5   (AB)

ENTRE TOIT
VENTILÉ

INTÉRIEUR EXTÉRIEUR

7
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D1.02JONCTION MUR LATÉRAL ET ENTRETOIT
TOIT No 1 - TOIT À ENTRE TOIT VENTILÉ

8

LÉGENDE

Assemblage de mur hors sol avec système de 
pare-air extérieur (AB)

1 Panneau de soffite perforé

2 Solin d’obturation du pare-pluie en métal

3 Isolation de l’entre toit

4 Blocage intermittent facultatif à la place 
de l’isolant extérieur dans au faîte de toit

Revêtement et membrane posés avec un 
joint d’étanchéité continu le long du haut 
du blocage (AB)

Joint d’étanchéité continu entre les montants et les 
blocages et sur le revêtement intermédiaire (AB)

5

Cordons de mastic continus au pare-vapeur du 
plafond poly (AB)

7

6

9 Assemblage de toit à entre toit
• Bardeaux de toiture
• Sous-couche de toiture, y compris la protection du 

débord de toit
• Support de couverture
• Charpente de l’entre toit avec espace d’air ventilé
• Isolant en fibres de cellulose
• Pare-vapeur de plafond en polyéthylène (AB)
• Plafond intérieur en plâtre

ENTRE TOIT 
VENTILÉ

INTÉRIEUR EXTÉRIEUR

8

1

2

3

6   (AB)

(AB)   7

9

4

EXTÉRIEUR

5   (AB)
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D1.03JONCTION TOITURE AVEC MUR EN SURPLOMB
TOIT No 1 - TOIT À ENTRE TOIT VENTILÉ

1

LÉGENDE

Assemblage de mur hors sol avec système 
de pare-air extérieur (AB)

2 Membrane de revêtement intermédiaire VP collée 
à la membrane traversant le mur (AB/WRB)

7

8

Aérateur d’évacuation rehaussé

Mastic continu entre le plafond poly et la section 
de membrane de revêtement intermédiaire (AB)

4 Membrane autocollante traversant le mur, chevauchant 
la sous-couche de toiture et le solin (AB/WRB)

6 Solin métallique préfini

3

9

Isolation en matelas

Section de membrane de revêtement PV 
continue derrière la charpente de to (AB)

10

Assemblage de toit avec entre toit ventilé
• Bardeaux de toiture
• Sous-couche de toiture, y compris la protection 

du débord de toit
• Support de couverture
• Charpente de l’entre toit avec espace d’air ventilé
• Isolation en matelas
• Pare-vapeur de plafond en polyéthylène (AB)
• Plafond intérieur en plâtre

5 Bande de départ en contreplaqué 
pour la rénovation de toit

Membrane autocollante continue sur toutes les 
sablières (AB)

11

Cordon de mastic continu au pare-vapeur du 
plafond poly (AB)

12

EXTÉRIEUR

ENTRE TOIT
VENTILÉ

INTÉRIEUR

INTÉRIEUR

1

2   (AB/WRB)

4   (AB/WRB)

6

7

(AB)   3

10

8   (AB)

 9

(AB)   12

11   (AB)

5
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Détail 1.03	 Pied-droit de toit renouvelable au mur hors sol



D1.04PÉNÉTRATIONS DE SERVICE À TRAVERS LES SABLIÈRES AU TOIT
TOIT No 1 - TOIT À ENTRE TOIT VENTILÉ

INTÉRIEUR

1

LÉGENDE

6 Mastic continu autour de la pénétration de la sablière (AB)

7 Passage de service de la sablière dans l’espace des 
solives de plafond (évent de ventilation montré)

8 Passage de câbles dans l’espace de service 
du plafond

9 Mastic d’étanchéité à la sablière de plafond en 
polyéthylène autour de la pénétration du câble (AB)

10 Pénétration du câble à travers le côté de la sablière, 
aligné avec la cavité de service

8

 (AB)

5

3

4
1

INTÉRIEUR

ENTRE TOIT VENTILÉ

9

2 (AB)

 (AB)

 (AB)

6 (AB)

Assemblage de toit à entretoit ventilé avec pare-vapeur 
poly au plafond et système de pare-air (AB)

Pare-vapeur au plafond en polyéthylène retourné 
sur la face des sablières (AB)

Lattes croisées pour l’espace de service du plafond

Membrane autocollante continue sur toutes les 
sablières (AB)

Mastic d’étanchéité continu pour sablière de 
plafond en polyéthylène (AB)

2

3

4

5

7

10
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Détail 1.04	 Pénétrations de service à travers les sablières au toit



D1.05TRAPPE D’ACCÈS ET PÉNÉTRATIONS DE SERVICE DU PLAFOND
TOIT No 1 - TOIT À ENTRE TOIT VENTILÉ

1

LÉGENDE

Assemblage de toit à entre toit ventilé avec pare-vapeur 
poly au plafond et système de pare-air (AB)

Trappe d’accès à l’entretoit avec bande isolante 
en mousse collée sur le dessus (AB)

2

Ruban haute performance continu entre le panneau 
de garniture et le panneau de maintien de l’isolant de 
l’ouverture de la trappe (AB)

3

Joint d’étanchéité continu entre le poly au 
plafond et l’élément retenant  l’isolant (AB)

4

Mastic continu entre le poly au plafond 
et la boîte de service (AB)

5

6

(AB)   2

(AB)   4

(AB)   6

(AB)   7

9

8ENTRE TOIT VENTILÉ
 

INTÉRIEUR

(AB)   5

1

Joint en mousse comprimé continu autour 
de la trappe d’accès au grenier (AB)

7 Boîte de service d’entre toit où tous les joints sont 
collés (AB)

Mastic ou mastic électrique autour de la pénétration 
du fil (AB)

8

Boîte de jonction électrique avec joint d’étanchéité 
de bride au plafond poly (AB)

9

(AB)

(AB)

(AB)   3
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Détail 1.05	 Trappe d’accès et pénétrations de service du plafond



D1.06HAUT DU MUR MITOYEN INTÉRIEUR À DOUBLE OSSATURE INTÉRIEURE  AU TOIT
TOIT No 1 - TOIT À ENTRE TOIT VENTILÉ

LÉGENDE

1

Isolation en matelas

7

2

3 Pare-vapeur de plafond en polyéthylène (AB)

3   (AB)

Assemblage de toit à entretoit ventilé avec pare-vapeur 
poly au plafond et système de pare-air (AB)

ENTRE TOIT VENTILÉ

1

2

4   (AB)

5   (AB)

6   (AB)

Joint d’étanchéité continue au plafond poly (AB)4

Profil de coupe-feu en tôle continue noyé dans un 
mastic sur les sablières et scellé aux joints (AB)

5

6 Membrane autocollante continue sur toutes les 
sablières (AB)

7 Assemblage de mur mitoyen avec système de pare-air
• Finition intérieure  de mur en plâtre
• Poly (AB)
• Ossature bois avec isolant en matelas
• Coupure antiretour
• Ossature bois avec isolation en matelas
• Finition intérieure de mur en plâtre

INTÉRIEUR

 

24

Guides sur les toits ENZ du programme LEEP de RNCan

Guide sur les toits n° 1 | Assemblage de toit avec entretoit ventilé

Détail 1.06	 Haut de mur mitoyen à double ossature intérieur au toit



Glossaire

Couche de  
contrôle de l’air

La couche de contrôle conçue pour résister au débit d’air à travers 
l’enveloppe du bâtiment. On l’appelle également le système de pare-air.

Fuites d’air Circulation d’air non contrôlé à travers les ouvertures de l’enveloppe  
du bâtiment.

Perméabilité à l’air La mesure dans laquelle un matériau permet à l’air de circuler à travers lui.

Couche de  
contrôle de la vapeur 
(pare-vapeur)

La couche de contrôle qui gère la diffusion de la vapeur d’eau à travers les 
matériaux et résiste au mouvement de la vapeur d’eau à travers l’enceinte.

Diffusion de vapeur Mouvement de la vapeur d’eau à travers un matériau.

Couche de  
contrôle de l’eau

La limite la plus interne contre l’intrusion d’eau liquide.

Membrane de 
 barrière résistante  
à l’eau (BRE)

Une membrane de revêtement capable de résister à la pression d’eau  
non hydrostatique et de dévier l’eau dans des conditions verticales  
ou à forte pente.

Charge d’eau L’eau liquide que l’enceinte gère, y compris les précipitations, les eaux  
de ruissellement, les eaux souterraines et la fonte des glaces.

Surface d’évacuation 
de l’eau (SEE)

La surface extérieure de l’enveloppe du bâtiment qui dévie la plupart des 
précipitations extérieures loin des couches intérieures.

Couche de  
contrôle thermique

La couche de contrôle conçue pour résister principalement au flux de 
chaleur à travers l’enveloppe du bâtiment.

Valeur R/Valeur RSI La mesure de la résistance thermique d’un matériau ou d’un ensemble  
de matériaux.

Cavité de service Un espace intentionnel entre les finitions intérieures et le pare-air conçu  
pour contenir les services qui pénétreraient autrement dans le pare-air.

Pénétration Toute ouverture intentionnelle à travers un assemblage pour permettre le 
passage de conduits, de fils, de tuyaux ou d’attaches.

Condensation Le changement de vapeur d’eau en eau liquide.

Continuité (des 
couches de contrôle)

Les couches de contrôle qui s’étendent sur différents types de matériaux, 
transitions, interfaces et joints sans interruption.
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Notes
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Développé par l’équipe des Partenariats locaux pour l’efficacité énergétique (PLEE) 
de Ressources naturelles Canada.

Les guides et outils technologiques des PLEE sont disponibles en ligne.  
Recherchez « NRCan PLEE ».
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